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Nemzetközi unió.
(K. Ö.) Egy nagy, hatalmas eszme 

foglalkoztatja a magyar és vele együtt az 
összes kulturállamok gazda-társadalmát.

Arról van szó, hogy a világ összes 
gazda-társadalmi szervezetei a gazda ér­
dekek hathatós védelme érdekében nem­
zetközileg egyesüljenek.

Ez az eszme Amerikából indult ki 
és mindenütt kedvező fogadtatásban ré­
szesült. Érdemlegesen a dologgal a Paris­
ban tartandó nemzetközi gazdakongresz- 
szus fog foglalkozni.

A világraszóló szövetségnek czélja a 
mezőgazdaság általános érdekeit kifeje­
zésre és érvényre juttatni, de különösen 
módját ejteni, hogy a gabonatermelés 
emanczipáltassék a nemzetközi speku- 
láczió illetéktelen befolyása alól, mely 
leginkább az értékesítési viszonyoknak a 
maga körébe való utalással döntő befo­
lyással volt az általános mezőgazdasági 
válság előidézésében.

Nem szenved kétséget, hogy a nemzet­
közileg szervezkedett spekuláczióval szem­
ben valamelyes védelemre szükség van. 
A búza árát nem a kereslet és kínálat 
viszonya határozza meg, hanem a spe- 
kulácziónak többé-kevésbbé sikerült, tranz- 
akcziói. A gazdák sohasem törekedtek 
tulmagas árakra, hanem inkább az árak 
egyenletes megállapítására. De éppen ez 
ellenkezik a spekuláczió érdekeivel, mely 
az árak indokolatlan ingadozásaiból me­

ríti busás hasznát. A baisse-spekuláczióból 
a fogyasztó közönségnek nincs haszna, a 
kornerból a gazdáknak nincs hasznok. 
Mindig csak a spekuláczió az, mely a 
kettő közé állván, illetéktelen hasznot vág 
zsebre.

Mindezek ismeretes dolgok, mind 
indító okukat, mind hatásukat tekintve. 
Szükséges is a hazai termelés és vagyo- 
nosodás szempontjából, hogy valamit 
tegyünk.

Csak az a kérdés, hogy a gazdák 
nemzetközi szövetségében megtaláljuk-e 
ezt az orvosszert, hogy az értékesítés 
körül tapasztalt anomáliákat megszüntet­
hessük és azt az ütőkártyát, melylyel a 
nemzetközi spekuláczió által kijátszott 
minden mesterfogást agyonüthetünk. Azt 
hisszük, hogy a gazdák nemzetközi szö­
vetségének akadémikus lesz az eredménye. 
Azok az óhajok és kívánalmak, melyek 
a mezőgazdaság érdekében itt kifejezésre 
jutnak, szintén csak akadémikus jellegűek 
lesznek. Ezeket realizálni törvényhozásilag 
kellene, hogy gyakorlati hatásúak legye­
nek. Már pedig éppen abban erős a nem­
zetközi spekuláczió, hogy az egyes orszá­
gok között folyton ébren tudja tartani a 
gazdasági érdekekben megnyilatkozó el­
lentéteket, — sőt ezeket mesterségesen 
éleszti,

Most négy éve élénken foglalkoztatta 
a gazda-társadalmakat a középeurópai 
vám-unió kérdése. Ennek czélja lett volna 
a középeurópai gabonatermelést megvé­
deni Amerika és Oroszország versenye 
ellen. Ez a terv dugába dőlt, mert azt 
mondták, hogy nem lehet több országot 

unióra bírni, melyek között nyilvánvalóak 
a gazdasági érdekellentétek. És ebben 
igazuk lett azoknak, akik ezeket az érde­
keket előtérbe helyezték. A vám-unióból 
semmi sem lett.

Hát akkor ne szervezkedjenek nemzet­
közileg a gazda-társadalmak?

Igen, szervezkedjenek. A mezőgazda­
ságnak vannak olyan általános bajai, 
melyek a világ minden gazdáját egy­
formán sújtják. Már az összatartozás 
érzetében is van erő, mely a gazda­
társadalmakba enerzsiát önt, felvenni a 
küzdelmet a spekuláczióval, mely éppen 
a búzát tartja a spekuláczió legalkal- 
matosabb tárgyának.

Van azonban itt egy más kérdés: 
szervezkedjünk idehaza. A magyar gazda­
társadalom szervezett tagozatai gyűjtsék 
maguk köré az ország különböző vidékein 
még parlagon heverő erőket. Az ország 
összes gazdasági egyesületeit még nem 
hatotta át az a közszellem, mely agrár­
országban szinte önkénytelenül is meg­
nyilatkoznék, ha évtizedeken át a mer- 
kantilis politika hatása alatt a hamis ér­
tékek csillogása el nem vette volna sze­
münk világát és ha annyira meg nem 
gyöngültünk volna, hogy minden bizo- 
dalmunkat a hatalmon levő kormánypo­
litikában ne kerestük volna. A segítség 
onnét meg jött, de nem volt köszö­
net benne.

Itt fejezzük be a szervezés munká­
ját, hogy egy erősen szervezett gazda­
társadalom gazdasági közvéleményt te­
remthessen, akkor idegenek hozzájáru­
lása nélkül is megfogjuk oldani a mező-
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A mostoha szülő-
(Olasz beszély.)

Adelaide Bernardini után: idem.

Lorenzo, a Piazetta Nuova kovácsa, mint 
őt a városban nevezték, ama bizonyos estén a 
rendesnél is mogorvább hangulatban érkezett 
haza a munkából. Mostoha leánya s még egyet­
len életben levő hozzátartozója, meg nem merte 
kérdezni a haragos embert, hogy mi bántja, 
midőn az a konyhába benyitott, mely egyúttal 
étkezőül is szolgált kettejüknek. Félve köszön- j 
tötte csak s azután szótlanul feltálalta az asz- j 
talra a minestrát. A bosszús ember az asztal- s 
nak dőlve fejét tenyerébe fektette s észre sem 
látszott venni az előtte párolgó ételt, mely szinte 
az orrát csavarta, hanem mereven bámult a 
szoba szögletébe, olykor-olykor egy-egy tompa 
dörmögést hallatott, melyet bosszús dobbanás­
sal kisért, a mitől megrecsegett a padló. I 
Mária félénken pislantott ál hozzá félszemével i 
s nagy nehezen tudott egy-egy kanál minestrát 
magába erőszakolni. Kis vártáivá a mostoha 
felkelt helyéről, sebesen fel s alá járkált a 
szobában, mialatt gyilkos tekinteteket vetett a 
szegény ártatlan teremtés leié, melyekből sej­
teni lehetett, hogy a neki rendesen kijáró, bár 
soha meg nem érdemelt szidalmak és szemre­

hányások vihara nemsokára ismét a nyakába 
zudul.

— Talán rosszul érzi magát atyus? Vagy 
csak minestra nem izük ma? — Kérdezte a 
lány szepegő hangon.

— Mondta neked valaki? — Dörmögött 
az vissza, azután újra leült az asztalhoz és 
megkavarta az ételt tányérjában.

— Tán valakivel mérgelődött a műhely­
ben ? — Fűzte tovább a szót még félénkebben 
a leány.

— Úgy van! Eltaláltad . . . Még pedig 
éppen te miattad, te kaczér teremtése az Is­
tennek !

— Én miattam ? . . . Megengedjen én 
semmi rosszal nem tettem atyus.

—- Fogd be a szád, te hazug! . . . Külön­
ben Giovanni Pagliotti urnák a szájába rágtam 
már, hogy mit sem akarok tudni a fecsegései­
ről. Mária, neked is azt mondom vigyázz, ne 
hogy arra kényszerits, hogy ezekhez folyamod­
jam itt! Eme szavaknál a mostoha a leány 
orra elé tartotta izmos, húsos ökleit, melyek­
nek súlya még sohasem nehezedett a leány 
gyenge vállaira, ámbár az érzékeny teremtés 
meg egy-egy ökölcsapást is szívesebben eltűrt 
volna néha, mint azokat a kemény, nyers szi­
dásokat, melyekkel mostohája szakadatlanul és 
sokszor a legcsekélyebb dolgokért is elárasztotta.

Lorenzo mester különben nem volt min­
dig ilyen dühös, élelunt ember. Sokan vol­
tak még életben azok közül, a kik őt mint 

nyalka, csinos és tréfát kedvelő ficzkót és de­
rék munkást ismerték hajdanán, a mikor még 
olyan jámbor volt ő kigyeime, akárcsak egy 
bárány. — Első feleségének halála azonban, 
ki magtalanul halt el két évi házas élet után, 
egészen megváltoztatta őt. Mindazonáltal a ked­
vező üzletviszonyok, melyek nemcsak neki jut­
tattak kenyeret, hanem arra is rásegítettek, 
hogy három munkással dolgozhatott, továbbá 
jólelkü barátjainak vigasztaló beszédén idő foly­
tán annyi hatással voltak rá, hogy lassankint 
ismét a régi ember lett.

Lorenzonak volt tulajdon háza is mind­
ama berendezéssel, a mire neki szüksége volt. 
Ha anyja, vagy ve lamely testvére éleiben lett 
volna, hogy nehéz munkája árán szerzett hol- 
miait rendben tarthatta volna, úgy sohasem 
gondol vala arra, hogy újból megnősüljön. — 
így azonban egész magára volt hagyatva; ha 
az üzleten volt a szeme, akkor nem törődhe­
tett eléggé a háza tájékával, idegent meg egy­
általán nem akart maga mellé venni. Újra fe­
leség után nézett tehát s egyik elhunyt barát­
jának fiatal csinos özvegyét vette magának há­
zastársul, kit az öt esztendős kis leányával 
együtt a legnagyobb nyomorban hagyott maga 
után

Életének ebben az időszakában teljesen 
boldog volt Lorenzo. A fürge, életvidám kis 
menyecskét látva maga körül s hallva a gya- 
gyogó gyermek csac.-ka beszédeit, úgy érezte, 
hogy a lelkében tátongó ür be van tömve s át
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gazdaságnak válsággal járó kérdéseit. 
Saját magunkból kell merítenünk azt az 
erőt, mely a kormánypolitika irányának 
megváltoztatásával behegeszti a mező­
gazdaság vérző sebeit. Mert ezek az 
egész országnak vérző sebei.

Községenként való szavazás.
A képviselőház a mull hó 29-iki ülésében 

foglalkozott a többi között Hevesvármegyének 
azon kérvényével, melyben kéri a választási 
törvényt akként módosítani, hogy a szavazás 
ne a kerület központjában, hanem községenként 
eszközöltessék.

Hogy épen ez alkalomból fordult Heves 
megye ily kérvénynyel a képviselőházhoz, annak 
egyszerű indoka az volt, mert a választási tör­
vények ilyen módosítása feleslegessé tenné a 
fuvardijak szabályozását. És hogy ez mily üd­
vös intézkedés lenne, az egyszerre világos le­
het mindenki előtt, ha meggondoljuk, hogy bár 
hogyan lesz is szabályozva a fuvardijak ügye, 
mindig tág teret fog az nyitni a visszaélések­
nek, különösen a vesztegetéseknek. A kúriai 
bíráskodásról szóló törvénynek egyik lényeges 
hibája a fuvardíjaknak törvénybe iglatása. Mert 
igaz ugyan, hogy a törvény intencziója az, 
hogy a törvényesen megállapított fuvardíjnál 
nagyobb összeg fizetése már vesztegetés számba 
megy s ez okból, ha bebizonyttatik, a kérvény­
nyel megtámadott választás megsemmisítendő; 
azonban azok, a kik ismerik a gyakorlati éle­
tet, tudják, hogy a legnehezebb dolog az ily 
több fizetést beigazolni, s a legkönnyebb dolog 
a törvényes fizetés ürügye alatt a törvényesnél 
nagyobb öszszeget fizetni.

Házasság és államcsíny.
— A bolgár fejedelem házassága. —

— Saját tudósítónk távirata. —

Becs, április 4.

A tegnapi bécsi lapokban egy rövid 
hir jelentette, hogy Ferdinánd bolgár 
fejedelem Becsbe érkezett. Tegnap még 
nem tudták e hir jelentőségét, de ma 
már mindenki beszél róla, hogy Ferdi­
nánd utazása összefüggésben van a feje­

delem házassági előkészületeivel, melyet 
pedig a legnagyobb titokban akartak elő­
készíteni, mert ez a házasság egyúttal 
államcsíny is. Ferdinánd ugyanis házas­
ságával sokat akar nyerni, az egész nagy 
orosz barátságot és protektorátust.

Az államcsínyt és házasságát a leg­
nagyobb titokban készítette elő maga a 
fejedelem is. Segítő társa volt neki benne 
anyja Klementina herczegnő, ki a fia 
házassági ügyét közvetítette.

Ferdinánd bolgár fejedelem a múlt 
napok egyikén váratlanul titokban elu­
tazott Szófiából s a regensséget egy Fili- 
popoliszból kibocsátott proklamáczióval 
a kormányra ruházta. Becsbe a fejede­
lem tegnap érkezett és ott is szintén ti­
tokban akart tartózkodni, de már más­
nap a bécsi lapok mind hirdették Fer­
dinánd fejedelem megérkezését. Ezt senki 
sem várta és éppen azért kellett feltű­
nést megérkezése, melyet még a Kóburg 
palotában is titkoltak. A fejedelem még 
a tegnapi napon tovább is utazott Can- 
nesbe, hol anyja Klementina főher- 
czegnő és Hetén orosz nagyherczegnő 
várták.

Ferdinánd fejedelem megkéri Helen 
orosz nagyherczegnő kezét és a fejede­
lem már biztosítva van arról, hogy nem 
fog kosarat kapni, mert ezt a házassá­
got orosz udvari körökben örömmel 
fogadják.

Az orosz befolyás terjedését, látják 
benne a Balkánon és Ferdinánd fejede­
lem megtérésének erős bizonyítékát, Fer­
dinánd fejedelem pedig királyságot nyer 
e házassággal.

Ez az államcsinynyel vegyes házas­
ság, diplomácziai körökben igen nagy 
meglepetést kelt. A csíny oly finoman 
van kieszelve, hogy ez valóban Klemen­
tina főherczegnőre vall, kinek már nem 
egyedüli ügyeskedése ez a jelenlegi a 
diplomácziában. — Ausztria-Magyarország 
pedig mindezek folytán sirathatja veszni 
induló bolgár befolyásút.

Feltalált tűzoltó anyag.
— Miniszteri körrendelet a törvényhatóságokhoz. —

Nagyvárad, April 4.
Laykusok, szakemberek, chemikusok sokat 

foglalkoztak már egy olyan szer feltalálásával, 
mely a tárgyakra fecskendezve az illető tár­
gyakat tüzhatlanná teszi. Ez a tűzoltó anyag 
problémája, egy olyan anyagé, mely gátat vet 
a pusz itó elemnek s éppen ez okból feltalá­
lása esetén igen nagy korszakot alkotna a tűz­
rendészet terén.

A kísérleteket jutalmazta is némi siker, 
de a feltalált tűzoltó anyagok korántsem ütik 
meg a tökéletesség mértékét. Főhibályuk az, 
hogy előállításuk drága és nem könnyen ke­
zelhető.

A belügyminiszter most körrendeletét 
intézett az összes törvényhatóságokhoz, mely­
ben tudatja, hogy saját szakértői és a legutóbbi 
tűzoltó kongresszus tagjai is kipróbáltak egy 
szert az u. n. Eberhardt-féle anyagot, mely 
tűzoltásra az összes eddigi tűzoltó anyagok kö­
zölt a legalkalmasabb és legolcsóbb.

A miniszteri körrendelet, mely az Eberhardt- 
féle anyagot ajánlja a törvényhatóságok figyel­
mébe a következő:

Körrendelet 
valamennyi vármegyei és városi törvényha­

tóság közönségének.
A rn. kir. szabadalmi hivatal elnökének 

utasítására 1899. évi április hó 22-én; továbbá 
saját kiküldöttem jelenlétében a Vili ik orszá­
gos tűzoltó szaktanfolyam alkalmával, 1899. 
évi julius hó 28-án és végül a Brassóban tarlóit 
XIV-ik tűzoltó szövetségi naggyülés alkalmával 
1899. évi augusztus hó 14-én »ártott Kísérletek­
ből arról szereztem tudomást, hogy az Eber­
hardt-féle tűzoltó anyag igen jó tüzoltószer s 
az eddig ismert összes anyagok közt a leg­
olcsóbb, melynek főelőnye a tűz gyors eloltá­
sán kívül leginkább abban nyilvánul, hogy az 
élettest tárgyakat erősen lehűti s azok még 
erős tűznek kitéve sem képesek többé lánggal 
égni. Mint ilyen kiválóan alkalmas keletkezés­
ben levő tüzek gyors eloltására, a kigyu- 
ladás veszélyének lütettt tárgyak megvédésére 
vagyis a tűz tovaterjedésének megakadályozá­
sára, végül azon tulajdonsága, hogy az anyag­
gal bekent arczot és kezeket a sugárzó hő 
perzselő hatásától megóvja s ezzel lehetővé 
teszi, hogy az oltással foglalkozó tűzoltó a tü­
zet a legközvetlenebbül megközelítheti s ott

van hidalva. Fájdalom azonban, mindez csak 
rövid ideig tartott. A gólya állal várt kis cse­
csemő életébe került az anyának s a helyett, 
hogy a sors némi vigaszul és kárpótlásul a 
súlyos csapás fejében megengedte volna érnie 
azt, hogy kis újszülöttje erőre kapva felser­
düljön, pár napra születése után a kis gyermek 
is követte anyját a halálba.

A szegény férj most magára maradt a kis 
Máriával, a ki nem az ő vére volt, de a kit 
még sem akart magától eltaszitani, mert meg­
ígérte a haldokló barátnak, hogy a gyermek 
sorsáról gondoskodni fog. Az újabb csapásnak 
hatása megsemmisítő volt Lorenzóra nézve. Pár 
hónapig nem is dolgozott s midőn újra kezébe 
vette a szerszámot, barátjai nem ismertek többé 
rá. Egészen kicserélték. Egész valója gyűlöletet, 
haragot lehelt a világ s annak minden élő lénye 
iránt. Az idő sem volt képes ezen elkeseredett 
kedélyállapoton segíteni s azt enyhíteni. A mun­
kások, barátok s maga Mária is megszokták 
lassankint Lorenzo komor természetét s egé­
szen beletörődtek lényének sötét valójába, ám­
bár ez a körülmény egy cseppet sem járult 
hozzá ahhoz, hogy a meghasonlott ember kör­
nyezete megelégedett és vidám legyen.

Máriát, jóllehet időközben derék és enge­
delmes hajadonná serdült, soha egy meleg te­
kintet, egy barátságos köszönő szó nem jutal­
mazta azért a gyöngéd gondoskodásért, melylyel 

mostoháját körülvette. Ez különben nem en­
gedte semmiben sem szükségei látni a leányt. 
Mindene megvolt Máriának. Vasárnaponkint ren­
desen kirándult vele Lorenzo a vidékre. Hébe- 
korba csinos ajándékokat hordott neki haza, de 
a homlokán azért még sem simultak el a rán- 
czok. arcza sohasem derült fel a mostohának s 
mindig csak nyers, haragos hangon beszélt Má­
riával, gáncsot, kifogás keresve cselekede­
teiben.

Már húsz esztendős lett a leány anélkül, 
hogy csak sejtelme is lett volna arról, hogy 
lehet valaki a világon, a kinek ő folyton a fe­
jében és a szive táján motoszkál s aki már 
erősen feltette magában, hogy őt feleségévé 
teszi. Ez a valaki pedig nem volt más mint 
Giovanni Pagliotti, Lorenzo műhelyének egyik 
segédje, a ki nehogy szive egyetlen szerelmének 
kellemetlen perczeket okozzon, mindeddig a leg­
csekélyebbel sem árulta el a leány előtt érzel­
meit, melylyel iránta viseltetett. Mesterének 
azonban egész nyíltan feltárta titkát.

A dörgedelmes kitörést, ami erre követke­
zett s a mivel a szerelmes fiatal előre számot 
vetett, nyugodtan eleresztette Giovanni a füle 
mellűt, de azután is oly álhalatosan ostromolni 
kéréseivel a sarokba szorított mostohát, hogy

I az végre igy szólott a fiatalhoz:
— No hát jól van! Meggondolom a dolgot. 

Beszélni fogok a fejével a mihaszna fehérnépnek.

Ez volt az az ok, a miért Lorenzo a ren­
desnél is megorvább hangulatban tért volt 
haza ama napon a munkából.

— Egy szót sem értek abból a mit ma 
nekem atyuska mond — válaszolta leány mosto­
hája házsártos kötekedésére. — Giovanni még 
sohasem beszélt nekem ilyesmiről . . .

— Jó-jó ! — Szakította őt félbe Lorenzo. 
Nekem semmi közöm hozzá, ha férjedül vá­
lasztod is a legényt, ha annyira tetszik neked. 
Annál jobb dolgom lesz legalább, mert akkor 
magam maradok.

- E szerint én terhére vagyok ugy-e ?
— Egyél inkább és ne csacsogj ilyen 

ostobaságot. Később majd beszélünk még a 
dologról . . . Giovanni tehát nem tett még 
vallomást és nem próbálta elcsavarni fe­
jedet soha?

— Nem, sohasem atyus 1
— No jó ... Később majd beszélünk 

még a dologról . . . Lorenco olyan mérges 
képet vágott, hogy Mária tanácsosabbnak tar­
totta nem beszélni többet. A mostohának ama 
feltevése, hogy neki terhére esik, fájdalmas 
hurt érintett a szivében, ámbár maga sem 
akarta ezt megvallani.

A következő napon mind a két félnek 
tudtára adta Lorenzo a maga elhatározását, 
röviden és határozottan, mint a hogy szokta: 
e szerint Giovani és Mária e naptól fogva jc-
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huzamosabb ideig az, égés érzése nélkül mun- 
kálkodhatik, a tűzoltásra és tűzoltókra nézve 
egyaránt megbecsülhetetlenné teszi.

A szer hatékonyságából huzamosabb állás 
után sem vészit s arról víztartalma bármikor 
könnyű szerrel lecsapolható és igy ez, valamint 
az elpárolgott viz friss víznek hozzáöntésével 
pótolható.

Mindezen itt jelzett tulajdonságai miatt 
tűzrendészet! szempontból kiválóan üdvös is 
volna, ha különösen a tűzveszélyes anyagokkal 
dolgozó gyárak, műhelyek, raktárak, levéltárak 
slb. az Ebenhardt-féle használatra elkészített 
oltóanyaggal fölszereltetnének, mert ekként meg 
volna adva a mód és lehetőség arra, hogy a 
tűz még keletkezésében elfojtassék és igy na­
gyobb károsodásnak eleje vétessék.

Mivel azonban az egyes épületek részére 
beszerzett s ott elhelyezett olló anyag csakis ’ 
azok égésének megakadályozásánál játszik sze- > 
repet, a tűzoltás szempontjából pedik kiváló 
fontosságú volna, hogy ezen anyag fent elmon­
dott előnyös tulajdonságai tüzeseteknél általában 
érvényesülhessenek és pedig lehetőleg már csak 
beavatkozásnál, czélszerü volna, ha a tűzrendé­
szet! kormányrendeletben minden községre nézve 
előirt lajtok az Eberhardt-féle anyaggal kevert 
vízzel szereltessenek fel. Midőn mindezekhez még 
az is hozzájárul, hogy az Eberhadt-féle tűzoltó 
szabadalmazott kenczék az osztrák tartomá­
nyokban, sőt a távolabbi külföldön is kiváló 
sikereket eredményezett: a tűzoltás és tűzren­
dészet jól felfogott érdekében nem mulasztha­
tom el a törvényhatóság figyelmét ezen kitűnő 
találmányra irányítani.

Budapest, 1900. márcz. 23.
A miniszter helyett:

Jakabffy, 
államtitkár.

A megyei utak kövezése.
A megyei utak kavicsolásának Biharvár- 

megye közigazgatási bizottsága előtt fölmerült 
kérdése érdeklődést keltett nemcsak Nagyvá­
radon, hanem a vármegyében is.

A vármegye több nagyobb községéből kap­
tunk erre nézve leveleket, a melyek élénk vi­
lágot vetnek a biharmegyei utak elhanyagolt 
állapotára, pedig rengeteg költségbe került ezen 
utak fenntartása, azok mellett az egység árak 
mellett, a melyeket eddig fizetett a vármegye.

Az egész kérdéstől távol van, legalább ré­
szünkről minden gyanúsítás bárkivel szemben 
is, s a dolgot annak tudjuk be, hogy egy kon- 
kurrens nélküli vállalat igyekezett a maga ré­

szére minél nagyobb előnyöket biztosítani. A 
magunk fajta nyárspolgárok ugyan nem szí­
vesen látjuk az ilyen dolgot, de hát az üz­
letvilágban megszokott mindennapi eset az 
ilyen.

Mindenesetre helyesnek, egy nagy megye 
közönsége érdekében állónak tartjuk, ha akad 
szakember, aki igyekszik jövőben megvédeni a 
közönség és az utadó-alap érdekeit. Ezért he­
lyeseljük teljes mértékben s fogadjuk illő tisz­
telettel Kikinday Gyula kir. főmérnök fellé­
pését, melylyel utat mutat a vármegyének, 
hogy házi kezelés által jobban biztosíthatja a 
közönség érdekét.

Tudomásunk van róla, hogy vannak még 
a vármegyén mások is, akik előnyt látnának 
abban a közérdekre, ha a házi kezelést be­
hoznák a megyei utak fenntartásánál.

A midőn most kipattant konfliktus fel- I 
színre került, egyik megyei főtisztviselő java­
solta, hogy az általunk is említett Somlyóhegy 
kőbányáját Betfiánál és a Püspök-fürdőnél 
azonnal nyissák meg. A már meglevő vasút­
vonalat csak egy rövid sínpárral kellene ösz- 
szekötni s rengeteg mennyiségű kitűnő fed- 
anyagot kapna nagyon csekély költséggel a 
vármegye.

Ez azonban elhangzott a pusztában.
Pedig még más oldala is van a do­

lognak.
A vármegye intézői jól tudják, hogy 

milyen nyomorúságban tengődik Betfia és a I 
többi szomszédos községek szegény lakossága. 
A kőbánya megnyitása által kenyérkeresethez 
jutna ennek a szegény népnek egy része.

♦

A hozzánk beérkezett levelek mind az 
utak elhanyagolt állapotáról szólnak.

Az egyik levélből közöljük a következő 
részletet:

Ha a mostani állapot tovább is tartana 
a megyei utakon lehetetlen volna máskor mint 
a kánikulában közlekedni.

A nagyvárad-hollódi, b.-püspöki-székely- 
hidi-margittai, tenke-nagyváradi, ugrai, okányi, 
nagyvárad-siteri, újlaki, nagyszalonta-tenkei, 
továbbá a sárréti és érmelléki megyei utak j 
járhatatlanok.

Ami pedig azt a kérdést illeti, hogy hon- 
nét szerezze be a vármegye a kavicsot és kö­

vet, elég rámutatni arra, hogy igen gazdag 
kőbányát lehet nyitni Belfián, Brátkán, Bucsán, 
Réven, Rézhegységen; a Körözsből pedig Nagy­
váradtól Révig minden ponton jó és földmen­
tes kavicsot lehet nyerni. Ezek a helyek közül 
egyik sincs a Glasner tulajdonában.

ÚJDONSÁGOK.

liexeridj István Nagyváradon
Nagyvárad, ápr. 4.

Bezercdj István miniszteri tanácsos, szeg- 
zárdi országos selyemtenyésztési felügyelő ma 
d. e. az alföldi vonattal Nagyváradra érkeeett.

Minthogy csak kevés időt szánt nagyváradi 
időzésére, azért megérkezése után azonnal föl­
kereste Rátkay Józsefet, a nagyváradi selyem­
tenyésztés buzgó előmozdítóját, hogy vele a 
nagyváradi selyemtenyésztés fölött tanácskozzék.

— Csak egy félórányi időm van, mert to­
vább kell utaznom délután, — jelentette ki a 
legönzetlenebb miniszteri tanácsos s erre Rát­
kay Józseffel bejárták a Városligetet Megte­
kintette a tenyészházat s kérdezősködött a helyi 
tenyésztési viszonyok felől.

— Van e sok eperfájuk?
— Bizony méltóságos uram csak annyi, 

a mennyi a magam igyekezetéből telik. Ez az 
oka, hogy nem tudunk haladni a tenyésztéssel, 
mert az eperfa levél beszerzésének nehézsége 
mindenkit elkedvetlenít, — felelte Rátkay 
József.

— Ilyen viszonyok között csodálkozom, 
hogy ennyire is tudtak menni.Nem értem a ha­
tóságok indolencziáját, hogy nem segítik elő 
szép eszménket.

— Diszbokrokra inkább van hely és 
pénz.

— Persze! — Olvasta a jelentésemet ? 
Egy statisztikát állítottam össze a selyemte­
nyésztési viszonyokról, ebből eléggé kitűnik, 
hogy Nagyvárad és Biharniegye milyen 
hátra áll.

— Talán be is szüntethetnénk a selyem­
termelést addig, a mig eperfát nevelünk ? — 
kérdezte Rátkay.

— Ellenkezőleg. Csak folytassuk a munkát 
tovább, mert az érdeklődést fönt kell tartanunk 
a közönség közölt a selyemtermelés iránt.

gyesekül tekinthették magukat, az ifjú pár a 
kezdet nehézségeinek leküzdésére 300 lírát 
kap Lorenzótól, a leány azonfelül még a szük­
séges kelengyét is, de csak azon feltétel alatt, 
ha Giovanni az esküvő napjáig a küszöböt át 
nem lépi. Kölcsönös érintkezésük ezen idő 
alatt kizárólag a levelezésre szorítkozik. A tur- 
békolást és szerelmi ömlengést egyenesen el­
tiltotta a jegyeseknek a mostoha, a mennyiben 
megjegyezte: «Ostobaságokra elég alkalmatok 
lesz a házasság után is, ha ugyan hamarosan 
el nem megy tőlük a kedvetek.«

Végre eljött a kitűzött nap. Semmi ünnepi 
pompa, semmi lakodalmi eszem-iszom nem 
volt az esküvő napján Lorenzo házában.

— Az Isten áldása veletek, •— mondotta a 
mostoha az uj párnak az esküvő reggelén, te­
kintetre sem méltatva őket, — »de jegyezzétek 
meg magatoknak jól, hogy ezután semmi kö­
zünk egymáshoz. Ti éldegéljetek a magatok 
házában, én is a magam házában s ezzel vége I 
Mária nagyon szeretett volna nehány kö­
szönő szót mondani annak, aki noha sokszor 
megkeserítette napjait, de róla mégis mindig 
gondoskodott, az a merev, nyers bánásmód 
azonban melyben az utolsó nap is részesítette, 
lehetetlenné tette neki azt. A bánat és öröm 
vegyes érzelmei között húzta ki lábát a meg­
szokott házból, hogy az oltár elé járuljon. Lo­

renzo viszont, a ki a templomba követte őket, 
ilyenformán okoskodott útközben:

— Még csak meg sem köszönte a fárad­
ságom !... No várj, haszontalan gyermek! Ettől az 
órától kezdve olybá veszem, mintha meghalt 
volna számomra.

Az ifjak egybekelése után Lorenzo haza­
ballagott, de fáradtabb és csüggedtebb volt, 
mintha az egész napot a műhelyben töltötte 
volna. Tíz óra tájban lefeküdt, de nem tudott 
aludni. A legzavarosabb gondolatok kavarogtak 
elméjében és elriasztották az álmot szempillái- 
ról. Mily könnyen nélkülözhelőnek hitte ő mos­
toha leányát! Csak most pár órával a távozása 
után jutott az eszébe, hogy milyen következése 
lehet a dolognak. Holnaptól kezdve vendéglő­
ben kell étkeznie s nagy kérdés, hogy mit szól 
majd a gyomor ehhez a változáshoz! Azután 
meg, ha este a munkából hazajön, nem lesz 
senki, aki őt üdvözlő szóval fogadja. Milyen ki­
halt és szomorú lesz ez a lakás, melyet még 
sohasem talált ilyen üresnek és pusztának!

— Csúnya dolog, szívtelenség, hogy az 
embert élete alkonyán igy magára hagyják! 
Egyedül a sivár falak között! — Dörmögött a 
mostoha s azután felkelt, felöltözött s elkez­
dett alá s fel járni a szobában.

— Vájjon nem sóvárog-e ő is titkon vissza 
kedves szobácskája után ? — Gondolkodott 
Lorenzo szobájában állva.

— Az ember nem tud oly hirtelen meg­
válni azoktól a falaktól, melyekből a legszebb 
gyermekkori emlékek szólnak hozzája. Hm! Az 
is lehet, hogy még örül ez a leány a távozás­
nak, mert mi tagadás benne, egy kicsit vidá­
mabbá és rózsásabbá is tehettem volna ifjú­
ságát. De mit tehetek én arról, hogy a sors 
igy megmérgezte kedélyemet. . . . Hm! pedig a 
szobák beosztása egészen kitűnő volna — töp­
rengett Lorenzo más gondolatra térve át, ime 
itt Mária szobája után egy másik nagy szoba, 
melyhez a konyha, majd a kamara sorakozik. 
Rám nézve a konyha egészen hasznavehetetlen, 
holott a kamarából igen jó gyermekszobát le­
hetne csinálni, csupán egy kályhát kellene 
beleállitani . . .

Hosszú évek óta először czikázott végig 
egy gyenge mosoly a vén kovácsmester komor 
és bánatránczokkal tele barázdált orczáján ama 
gondolatra, hogy mennyire megelevenednék ez 
a csendes hajlék, ha egy csapat apróság nyü­
zsögne abban naphosszat. Lorenzo leereszke­
dett a legközelebbi asztal mellé, két könyöké­
vel rátárnaszkodva az asztalra s állát tenye­
rébe hajtva, mint azon az emlékezetes napon, 
a midőn Máriával az a szóváltása volt, mely a 
leány sorsát eldöntötte. S igy maradt helyén, 
mig csak meg nem virradt. Hogy aludt-e, vagy 
csak virrasztóit, nem tudhatni, de alig, hogy ä 
kelő nap sugarai a város környékét bearanyoz-
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Beszélgetés közben pedig egyre telt az idő, 
míg egyszer Bezerédj óráját megnézte:

— No lám! — majdnem egy óra lett a 
félórából.

— Tartom szerencsémnek méltóságos uram, 
kogy annyira érdeklődik a mi selyemtanyész- 
tési viszonyaink iránt, a mi bizony még csak a 
kezdet kezdetén áll.

A Városliget előkelő vendége erre barát­
ságosan kezet szorítva Rátkay Józseffel, kifejezte 
meleg elismerését a selyemtermelés érdekében 
tett buzgolkodásáért és ezután sietve távozott.

♦

Bezerédj István miniszteri tanácsos ezután 
még bejárta a várost, meglátogatta özv. br. 
Gerliczy Félixnét, a gróf Fongrácz családot, dr. 
Miskolczy Ferencz főszolgabírót s a délutáni 
vonattal Élesdre utazott Bethlen gróf meglá­
togatására.

TÁJÉKOZTATÓ.
A mazeuin az egész téli idő alatt zérva.

Apr. 8. A szépítést egylet közgyűlése.
Apr, 10. A Sebes Körös-társulat vál. és rendes évi köz­

gyűlése.
Április Í8. Esküdtszéki tárgyalás.
Április 20. Esküdtszéki tárgyalás.

♦ A községi iskolák államosítása. Nagy­
várad városa évenként tetemes összeget áldoz 
a községi iskolák fentartására, pedig a feleke­
zetek szintén nagy terheket vesznek le a város 
vállairól a sok felekezeti iskola fentartása által. 
E tekintetben előljár a r. kath. egyház, a mely­
nek iskoláiban Nagyváradon több ezer gyermek 
nyer oktatást. Mégis kevés az iskola Nagyvára­
don. Sipos Orbán kir, tanfelügyelő megkereste 
Nagyvárad városát, hogy a községi iskolákat 
fejlessze, illetve szaporítsa. Szükséges különösen 
a Réten egy iskola. A tanügynek hozott nagy 
áldozatokra tekintettel, a városi tanács azon 
kérdéssel fordul a községi iskolaszékhez, hogy 
nem látja-e elérkezettnek az időt arra, misze­
rint a város lépéseket tegyen a községi iskolák 
államosítása iránt a közoktatásügyi miniszter­
nél. Az 5 százalékos iskolaadót szívesen átbo- 
csátja ennek fejében a város.

* A város csatornázása. Nagyvárad vá­
rosa elvben már régebben kimondotta, hogy

ták, Lorenzó odahagyta házát és egy más ház 
felé irányozta lépteit. Alig egy perez múlva 
már ott állott a nagy szemeket meresztő fia­
tal pár előtt, mely ép az első reggeli elkölté­
séhez készülődött az uj fészekben.

— Abban a véleményben volnék, — kezdé 
Lorenzó mondókáját, de olyan szelíd, lágy han­
gon. a hogyan sohasem hallották még beszélni, 
— nogy hát mégis csak jobb volna tán, ha 
mindnyájan egy fedél alatt laknánk. Hiszen 
hely volna elég, még hogy ha egygyel megsza- 
po............. Tovább azonban nem folytathatta,
mert a másik perezben leánya már vejestül 
együtt a nyakában csüngött. No de bajos is lett 
volna, a megkezdett, mondatot befejeznie, mert 
Mária egészen elárasztotta örömcsókjaival az 
öregnek ajakát.

— Csak egyet véssetek még jól az esze­
tekbe — erőlködött az öreg hűnek maradói az 
ő zsémbes modorához — tartsátok az eszetek­
ben, hogy a házban az ur én vagyok!

A fiatalok ebbe a kikötésbe is beleegyez­
tek. Alig pergett le azonban egy esztendő az 
idő rokkáján, az öreg Kovács házában egy uj 
parancsoló támadt, a ki nem csupán ura, de 
valóságos zsarnoka lett a háznak s a ki nem 
volt más mint egy szőke fürtű, rózsás arczu 
kis baba, a ki a keresztségben a Lorenzo ne­
vet kapta, mivel Mária, a boldog anya erőnek- 
erejével azt akarta, hogy a kis gyermeket igy 
nevezzék.

az egész város belterületét csatornáztatja, tér- < 
mészetesen, ha lesz rá pénz. Pár évvel eze- J 
lőtt e czélból az egész várost lajtméreztette s j 
majdan ennek az alapján viszik keresztül a » 
csatornázási munkálatokat. Farkas Kálmán I 
kir. főmérnök a csatornázásra vonatkozó tér- j 
veket leküldte a városhoz, azzal, hogy ezeket a s 
további munkálatokhoz, mint megfelelőket fo- j 
gadják el. Az egész ügy tanulmányozásáról 1 
szóló jelentését később fogja leküldeni a vá- ’ 
roshoz. A városi tanács tegnap foglalkozott a j 

| kérdéssel. Az egész város csatornázása j
| 1.858,000 koronába kerülne. A tervek azonban | 
; úgy vannak készítve, hogy részletenkint is ki | 
! lehet a csatorna-hálózatot építeni. A tanács j 
i előterjesztést tesz a közgyűléshez az iránt, hogy ! 
í a terveket terjesszék fel felülvizsgálat végett a ! 
\ miniszterhez. Csak azután határoz a város a i 
I felett, hogy mennyiben létesíti a csatornázást. ■

* Rendkívüli megyei közgyűlés i 
i Tegnapi számunkban megemlékeztünk , 
i arról, hogy a minisztertanács a várme- j 
í gyei törvényhatóságoknak a képviselővá- •

lasztási fuvardijak rendezésére alkotott
> szabályrendeletét egytől egyig visszaküldte ' 
' egy utasítással együtt, melyet tegnapi szá-
j murikban közöltünk s mely szerint az 
j alkotott szabályrendelet átdolgozandó. Bi- 
\ harvárniegye alispánjához tegnap ér- i 
í kezett meg a miniszteri rendelet még 

pedig azon határozott utasítással, hogy
i az újonnan átdolgozott és a közgyűlés j 

által is letárgyalt szabályrendelet május 
hó végéig hozzá okvetlenül beterjesz- s

. tendö. Szunyogh Péter alispán a minisz­
teri utasítás értelmében azonnal intéz- ■ 
kedett, hogy a kiküldött bizottság tár- 
gyalás alá vegye a szabályrendeletet. A ' 
bizottság e végből már a legközelebbi j

■ napokban össze íog ülni, a szabályren- j 
delet tárgyalására pedig a rendkívüli 
megyei közgyűlés még április hó kö­
zepe táján össze fog gyűlni, hogy igy > 
a 30 napi felszólamlási határidő eltel­
tével még a javaslat fölterjeszthető 
legyen.

* »Szegéuy-orvos* V.-Velenczén. A Rét < 
, városrész polgársága már évekkel ezelőtt kérte j

a törvényhatóságot, hogy a szegény betegek ! 
gyógykezelése végett egy >szegény-orvos< ál- ’ 
lást rendszeresítsen. Most a várad-velenczei I 
polgárság, élükön Gábriely Lajos r. k. plebá- i 
nossal, hasonló irányú kérvényt adtak be Nagy- j 
várad városához. Kifejtik a kérvényben, hogy \ 
a városi orvosok nagy és sokoldalú elfoglalta- ’ 

í fásuk miatt nem győzik a szegény betegeket a ;
kellő orvosi segélyben részesíteni. A városi ; 
tanács a kérelmet kiadta véleményezés végett í 

, a közegészségügyi szakbizottságnak. t
* Szaktudósitók kiküldése. A földmivelés- i 

i ügyi m, kir. miniszter a tárczáját érdeklő kér- •
■ dések tanulmányozása végett báró Malcomes ‘ 
; Jeromos miniszteri tanácsosi czimmel felruhá- ’ 
í zott miniszteri osztálytanácsost Berlinbe, mel- ■ 
1 léje segédül gróf Bánffy Miklós fizetés nélküli
: segédfogalmazót; György Endre volt ország- 
; gyűlési képviselőt, a Magyar Tudományos Aka- j 
í démia tagját stb., Londonba-, Gaál Gyula föld- :
> birtokost, a somogymegyci gazdasági egyesület \ 
I. volt alelnökét, Bukarestbe és ifj. Fáikért Alá- \ 
| jóst, a mezőgazdasági muzeum Őrét, Washing- '
> ionba szakludósitói megbízatással kiküldte. — j 
| A kereskedelemügyi m. kir. miniszter a tárczá- ■ 
( ját érdeklő kérdések tanulmányozása végett dr. j 
I Békésy Sándor m. kir. ipari felügyelőt Míin-
í chcnbe, dr. Mantuano Rezső miniszteri segéd- > 
'* titkárt Bukarestbe, Bánki József m. kir. állam­

vasúti főmérnököt Berlinbe, dr. Szögyény new- 
yorki lakost Nen-Yorkba, Bálint Imre közgaz­
dasági irót Konstaniindpolyba és Firnitzer 
Gyulát Odessába szaktudósitói megbízatással 
kiküldte.

* Mesematiné. Fényes örömünnep vár újra 
Nagyvárad apró publikumára. Felhangzik a 
muzsika, csengő-bongó nóta. Olyan jó kedve 
lesz minden kis hallgatónak, hogy sohasem fe­
lejti el ezt a szép napot, melyen a jó mesélő 
nénik és bácsik oly nagy gyönyörűséget sze­
reztek nekik. És újra megszólal a tarka-barka 
tündérmese kacsalábon forgó várról, aranyhaju 
kis babáról, meg minden szépről és jóról, a mi 
a gyermekek szivét elringatja. Vasárnap dél­
után 3 órakor lesz az érdekes mese-ünnep a 
Kereskedelmi Csarnok dísztermében, melyet a 
kiváncsi gyermek-világ bizonyára zsúfolásig 
meg fog tölteni. — A matiné műsora a kö­
vetkező:

1. Prológ, irta Gara Ákos, előadja Fleischer 
Aranka urhölgy.

2. Mese, irta és felolvassa Bechtné Bauer 
Zsófia úrnő.

3. Felolvasás, tartja Krüger Aladár.
4. Bölesődal, Mendelssohn Hohhzeit Marsch. 

Batholly J. La Chanson du Patre, zongorán elő­
adja Ujházy Irma urhölgy.

5. Mit kérnének a gyermekek a tündértől ? 
Irta Mari néni. Egérbál, irta Farai Barlalan. 
Előadja Krasznai Elza urhölgy.

6. Pünkösdi rózsából. Gyermekversek. Irta és 
felolvassa Gara Ákos.

7. Magyar nóták. Hegedűn előadja Szilágyi 
Béla zongorán kiséri Vomácska József.

A matinéra szóló belépő-jegy ára felnőt­
teknek 1 korona, gyermekeknek 60 fillér. Kar­
zat 60 fillér. Jegyek előre válthatók: Láng Jó­
zsef, Sonnenfeld Adolf, Kálmán Sándor, Farkas 
József és K. Franki Mari üzletében.

* Figyelmeztetés. A hivatalos lap tegnapi 
száma közli a következő figyelmeztetést:

Egy amsterdami szédelgő nálunk megje­
lenő napilapokban közzétett hirdetmények utján 
egy nem létező bank ezége alatt felhívja a kö­
zönséget, hogy Magyarországon és Ausztriában 
forgalomképes és teljes biztonságot nyújtó ér­
tékpapírok kihasználására irányuló egyesület­
ben vegyen részt.

Mivel a szóban lévő vállalat szédelgésen 
alapul, a kereskedelemügyi ra. kir. miniszté­
rium a közönséget saját érdekében figyelmez­
teti, hogy az illető czéggel összeköttetésbe 
ne lépjen.

* Halálozás. Bezlanovits Nándor hirtelen 
történt gyászos haláláról a gyászoló család a 
a következő gyászjelentést adta ki:

A legmélyebb fájdalomtól megtört szívvel 
tudatjuk szeretett jó fiunk, unoka, vőlegény és 
rokon Bezlanovits Nándor ro. kir. posta hiva­
talnoknak folyó hó 1-én délután 4 órakor, éle­
tének 24-ik évében, szivszélhüdés következtében 
történt gyászos elhuny tát. Kedves halottunk 
földi részei f. hó 3-án délután 3 órakor fog­
nak a közkórháznál tartandó ima után, a 
Kossuth- utczai temetőben örök nyugalomra 
helyeztetni. Mely végtisztességtételre rokonain­
kat, ösmerőseinket szomorodott szívvel meg­
hívjuk. Kelt Debreczen, 1900. április 2. Bána­
tos szülei: Bezlanovits Nándor és neje Tatay 
Mária. Testvérei: Irén és Olga. Nagyanyja: 
Szántó Zsuzsán na özv. Tatay Ferenczné. Meny­
asszonya: Balogh Rózsika és számos rokonok 
nevében is.

* Gyilkos szobaur. Borzasztó gyilkosági 
eset tartja izgalomban Apátfalva (csanád-megyei) 
község lakosait. Egy idősebb úri asszonyt 
agyonveri a lakója, mert az áldozat a hátra­
lékos lakbért követelte. Az eset részletei a kö­
vetkezők: özv Farkas Ferenczné egy gazda­
tiszt özvegye évek óta abból tengeti életét, 
hogy szobáit albérbe adja, Rendszerint két-há- 
rom albérlője volt, a kinek kényelmére és pon­
tos kiszolgálására nagy gondot fordított, de 
viszont a mi a fizetést illette, ő is pontossá­
got követelt lakóitól. Varga Antal iparosle­
gény már négy hónap óta lakott Farkasáénál, 
de a lakbér fizetésével sohasem volt pontos, 
sőt az utolsó hónapra még egy krajczárl sem
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fizetett. E hó 1-én Farkasné felszólította Var­
gát, hogy a hátralékos lakbért fizesse ki, a 
mennyiben pedig ezt nem tenné az esetre még 
aznap hagyja el a lakást, mert másnak fogja 
azt kiadni. Varga kijelentette, hogy fizetni nem 
tud, kiköltözködni pedig egyelőre nem akar. E 
miatt aztán Varga és Farkasné között heves 
szóváltás támadt, miközben Varga felkapott 
egy baltát s azzal úgy ütötte fejbe Farkasnét 
hátulról, hogy az rövid kínlódás után meghalt. 
Varga ezután holttestéi kivonszolta a kamrába 
s az ajtókat bezárva, eltávozott hazulról. Az 
egyik albérlő véletlenül még délelőtt hazatért, 
a ki a zárt kamrába ráakadt háziasszonya 
holttestére. A gyanú rögtön Vargára irányult, 
a kit a csendőrségnek a vasúton sikerült le­
tartóztatni abban a pillanatban, a mikor el 
akart utazni.

* Családi tragédia. Megrendítő családi 
esemény játszódott le e napokban Baján, mely­
nek szerencsétlen véget ért hősnői valamikor 
a legboldogabb s mindenki által irigyelt helyzet­
ben voltak. Körülbelül két évvel ezelőtt meg­
halt Baján D. A., a város egyik legelőkelőbb 
tagja, ki a társadalomnak is dísze volt. Gyerme­
keit előkelő úri nevelésben részesítette. Egyik 
leány a közvetlen halála előtt ment haza egyik 
külföldi előkelő nevelő intézetből. Az özvegy 
szintén előkelő úri család gyermeke volt, ért­
hető tehát, hogy három leánya, a kik közül 
kettő már asszony, a vármegye előkelő úri 
társaságaiban vezető szerepet játszanak. Ennek 
az úri családnak a feje — az apa — alig­
hogy elhalt, az özvegy rövid idővel a férje 
halála után, beleszeretett a ház mindenesébe s 
alighogy a gyászév letelt, férjhez is ment hozzá. 
A negyven-ötven éves özvegy oly boldog volt 
a 26 éves uj férjjel, hogy leányát is hozzá 
kényszeritette második férjének az unokaöcscsé- 
hez egy kőmiveslegényhez. A mindenes és a 
kőmives most már közös erővel hozzáláttak a 
két úri nő vagyonának elpusztításához s a mit 
lehetett, el is pusztítottak. Mikor már a pénz­
ből kifogytak, a két asszonyt ütötték-verték s 
arra akarták őket kényszeríteni, hogy napszámba 
menjenek velük dolgozni. A két nő egy dara­
big tűrte a brutalitást, midőn azonban már 
mindenükből kifogytak, e hó 1-én az anya és 
leánya karjaikat összekötve a Dunába ugrottak, 
így szabadították meg magukat attól a keser­
ves élettől, melybe az anyának meggondolatlan 
lépése sodorta őket. Az eset óriási izgatottságot 
kellett nemcsak Baján, hanem az egész Bács- 
megyében is.
_______ L_____________

ä kommendáns-réti gyilkosság epilógusa.
— Elitéit koronatanú. —

A két év előtti kommendáns-réti katona­
gyilkosságnak a főtanuja felett Ítélkezett tegnap 
a törvényszék, akinek a vallomása következté­
ben kis hijja, hogy egy embert ártatlanul meg 
nem öltek. A vizsgálat során ugyanis egy ta­
núnak a vallomásától függött a vádlott sorsa, 
aki két ízben a vádlott ellen vallott, csak har- 
madizben jelentette ki, hogy előző két vallo­
mása hamis volt.

És ezen vallomás következtében a vád­
lottat fölmentették.

A két izbeu hamisan valló tanút tegnap 
vonla felelősségre a törvényszék.

Az őszön lesz két éve annak, hogy egy 
ködös reggel a Kommendáns-réten a kutban 
egy közbakának a hulláját találták.

A nyomozást a polgári hatóság indította 
meg, később csatlakozott a nyomozáshoz a 
katonai hatóság is és rövid idő múlva, alig 
pár nap után azt hitték, hogy az esel ki van 
derítve.

Már a nyomozás első napján megállapí­
tották azt, hogy az áldozat egy Bree Tamás 
nevű ember és hogy Bree a kérdéses éjszaka 
együtt mulatott egy Kirogye Demeter nevű 
közlegénynyel, akit el is fogtak.

Kirogye a vizsgálat során azonban taga­

dott, sőt az alibijét is próbálta bizonyítani egy 
Bule Parászka nevű leánynyal, azt állitván, 
hogy a kérdéses éjszaka ö Bule Parászká- 
ndl volt

A katonai bíróság a vádlott katonának 
vallomása következtében maga elé idézte a 
leányt Bule Paraszkát és kihallgatta eskü alatt. 
A leány azonban tagadta azt, hogy a vád­
lott nála lett volna, még azt is megtagadta, 
hogy ösmerné.

Még egy ízben maga elé idézte a katonai i 
bíróság a leányt, mert ennek a vallomásától 
függött a legény sorsa, ha mellette vall, úgy 
fel kellett menteni, mig ha előbbi vallomása 
mellett marad meg, akkor el kellett Ítélni Ki- 
rogyét, kinek a katonai büntető törvény sze­
rint más büntetése nem lehetet, mint az 
akasztófa.

A leány a második vallatáskor is azt állí­
totta, amit első Ízben és ezt e vallomását is 
megerősítette esküvel.

Azt hitték már, hogy a vádlott sorsa el 
van döntve, már csak némi formaságok hiányoz­
tak az ítélet hozataláig, amikor önként jelent­
kezett az egyedüli tanú Bule Parászka és ki­
jelentette, hogy vallani akar.

Elmondta, hogy nagyon nyomja a lelkét a 
hamis tanuzás és könnyíteni akar a lelkén. 
Beösmerte akkor, hogy előbbi két vallomását 
csak szégyenből tette, restell« beösmerni azt, 
hogy a katona nála volt, de mert félt, hogy 
a katonát bűnösnek találja a bíróság és igy 
kivégzi, bevallja azt, hogy a legény csakugyan 
nála volt a kérdéses éjszaka és ezt még bizo­
nyítani is kívánta. És a leány be is bizonyí­
totta ezt, úgy hogy Kirogye a leánynak ezen 
vallomása következtében fel lett mentve.

A katonai bíróság azonban az ügy iratait 
áttette a törvényszékhez, hogy a leányt bün­
tesse meg, a miért két ízben hamisan es­
küdött.

Tegnap ültek a leány felett törvényt.
A tárgyaláson a leány beösmerte azt, hogy 

ő hamisan esküdött, egyedül azt hozta fel 
mentségéül, hogy ezt szégyenből telte.

A törvényszék azonban ezt a védekezést 
nem vette figyelembe, hanem bűnösnek mondta 
ki, de tekintettel a sok enyhitő körülményre, a 
leányt csak hat havi börtönre Ítélte.

EGYESÜLETEK.

A kaili. kör választmányi ölese.
A nagyváradi kath. kör választmánya teg­

nap este tartotta rendes havi ülését, Palotay 
László kanonok elnöklete alatt. Jelen voltak: 
Dús László alelnök, Bereczky Géza pénztárnok, 
Géczy Lajos, Frankó Endre, Kelemen Kálmán, 
Janky József, Gálbory Sámuel, Gábriely La­
jos, Stark Gyula, Szüts István, dr. Vucskics 
Gyula, dr. Némethy Gyula, Grám Szylveszter, 
Andriska Károly, Böszörményi Géza és dr. 
Imrik Gusztáv titkár.

A megnyitás után előterjesztették, hogy a 
kör nyári kerthelyiségének bérletére Harsányi 
József és Demetrovics Miklós vendéglősök tettek 
ajánlatot. A választmány azonban nem fogadta 
el az ajánlatokat s megbízta Stark Gyula ház­
nagyot, hogy a bérbeadásra nézve intézkedjék.

Moyzes Miklós zenetanár a választmány 
múltkori felhívására javaslatot tett, a kör da­
lárdájának állandósítására vonatkozólag. Heten­
ként 2-szer próbákat s egyszer elméleti 
oktatást tarl. Módosítással elfogadták.

Palotay László elnök bejelentette, hogy 
résztvett Budapesten a kath. körök szövetségé­

nek igazgatósági ülésén. A szövetség Szent Ist­
ván napján tartja évi nagygyűlését, a melyre 
az összes tagok meghivatnak. A nagyváradi 
kath. kör egy előkelő tagja fel fog olvasni a 
nagygyűlésen. — Tudomásul vették.

Uj tagokul felvették: dr. Steinberger Fe- 
rencz kanonokot, Márkus István városi tb. fo­
galmazót és Sziládky István kir. tvszéki hiva­
talnokot.

A koldusápoló-egylet közgyűlése. 
Nagyvárad régi emberbaráti egyesülete, a 
koldusápoló-egylet e hó 11-én tartja közgyű­
lését, melyre Palotay László elnök a követ­
kező meghívót bocsátotta ki:

A Szent Lászlóról nevezett nagyváradi 
koldusápoló és figyermek menedékház-egylet 
1900. április hó U-én (szerdán) d. u. 5 óra­
kor az egyleti helyiségben választmányi és 
rendes közgyűlést tart. Tárgy: 1. A szám­
vizsgálók jelentése az 1899. évi zárszáma­
dásokról. 2. Az uj ingatlan szerződés be­
mutatása. 3. A szükségessé vált építkezés 
engedélyezése. 4. Elnöki bejelentések. E vá­
lasztmányi és rendes közgyűlésre a választ­
mányi és közgyűlési tagokat tisztelettel meg­
hívom. Nagyvárad, 1900. április hó 3. Pa­
lotay László apátkanonok, elnök.

Uj katholikns kör. A belügyminisz­
térium a rigólyi katholikus kör alapszabályait 
a bemutatási záradékkal ellátta.

Igazságszolgáltatás.

törvényszékről. A törvényszék el­
nöke Karakas Albert törvényszéki aljegyzőt 
az elnökségtől a vizsgálóbirósághoz helyezte át 
és helyébe az elnökséghez Gyenge Béla tör­
vényszéki aljegyzőt hívta be.

Veszedelmes eperszedés.
— Az. áprilisi második esküdtszéki tárgyalás. —

Tegnapi számunkban már megemlékeztünk 
arról a tárgyalásról, amelyet a nagyváradi 
esküdtbiróság ebben a hónapban elsőnek fog 
tárgyalni. Tegnap a törvényszék kitűzte a má­
sodik ügyet is tárgyalásra.

Az eset, amelyet a nagyváradi esküdt­
biróság e hónap 20-án fog tárgyalni, rendkívül 
érdekes.

Egy Sersen József nevű székelyhídi ember 
lesz a vádlott, aki erős felindulásban elkövetett 
emberölés kísérlete is közcsend elleni kihágás 
miatt lesz felelősségre vonva.

A múlt évben történt az eset, junius 
15-ikén.

A vádlott szomszédjának Zsigmond Bélá­
nak három kis fia van, akik még semmiféle 
mezei munkára sem alkalmasak és igy a gyer­
mekek odahaza voltak, mig szülőik a mezőn 
foglalatoskodtak.

Éppen eper érés ideje volt. A Zsigmondék 
portáján hatalmas eperfa van, amelyről szebb- 
nél-szebb eprek mosolyogtak le a gyermekekre, 
de mert a fára egyik sem tudott felmászni, 
kövekkel ütöttek le egy-két szem epret. Ez tör­
tént a Zsigmondék tanyáján.

A szomszéd házban pedig odahaza volt 
a gazda, Sersen Zsigmond, aki azzal mulatta 
magát, hogy verebeket lövöldözött le udvarának 
fáiról. Mig ezzel mulattatta magát, a szomszéd­
ban a gyermekek közül valamelyik egy követ 
erősebben dobott az eperíára, úgy hogy az át­
esett a szomszéd portájára és az ott lövöldöző 
Sersent meg is ütötte.

Sersen igen megharagudott azért, hogy őt 
megütötték a gyermekek és mindjárt első ha­
ragjában átlőtt a kerítésen a gyermekekre és 
az egyik gyermeket meg is sebesitette, szeren­
csére nem halálosan.

A tárgyaláson Millye Gyula tábla biró 
fog elnökölni, a tanács tagjai lesznek Ku- 
rovszky Ferencz és Kepes Miklós bírák.

A vádlottat Thury Kálmán dr. fogja védeni.
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Tisztességtelen verseny a Zöldfa- ’ 
ntczán. Hogy a tisztességtelen verseny milyen j 
mértékben el van terjedve azt fényesen beigazolta | 
egy tárgyalás, amely a nagyváradi törvény- . 
szék előtt folyt le. i

Gross Menyhértnek a Zöldfa-utczán rövid- i 
áru üzlete volt. Két éve lesz, hogy egy ta- í 
tárfalvi földműves asszony, valami liornán j 
Ivántiné, bent járt Váradon, valami dolga volt 
itt. Az asszony amint’ a Zöfdfa-utczán ment, I 
megállolt a Gross Menyhért üzlete előtt, meg- | 
tetszett neki egy ott kiakasztva levő kendő, ? 
azt nézegette.

A bolt ajtóban kint állott az egyik ke- j 
reskedősegéd Weiss Bernát, a ki az asszonyt t 
behívta az üzletbe. Az üzletben az asszonyt | 
egy Brand József nevű segéd szolgálta ki. Az j 
asszony a kendőt meg is vette.

Brand József a megvett kendőt csórna- j 
golni kezdte, hanem egy észrevétlen pillanat- ; 
ban a kiválasztott kendőt kicserélte egy sokkal 5 
hitványabbal és azt adta az asszonynak. Az 1 
asszony azonban igen óvatos volt, megakarta 1 
nézni, hogy nem más kendői csomagoltak-e j 
be neki, de az üzletben a csomagot kibontani ; 
nem engedték.

így csak az utczán bonthatta ki az asz- > 
szony a csomagot, amikor is rögtön észre ve- , 
vén azt, hogy a kendő ki van cserélve, vissza : 
ment a boltba és kérte, hogy a megvett ken- . 
dőjét adják neki oda. ,

Az üzletben azonban nemcsak hogy meg 
nem telték azt, hanem még ki is dobták.

tette a kereskedő segédet, a ki ugyan a tegnapi ? 
tárgyaláson mindent tagadott, hanem a beidé- ’ 
zett tanuk beigazolták, hogy a panaszos asz- ’ 
szony vádja igaz, minek következtében Brand ; 
József kereskedő segédet a törvényszék három ■ 
napi elzárásra és tie korona pénzbüntetésre. . 
Ítélte csalás miatt.

Az elitéit felebbezett. *

Horváth dr. gyilkosa A múlt héten ! 
történt, hogy dr. Horváth István budai ügy- j 
védet a lakásán agyonlőtték. A merényletet i 
tudvalevőleg egy, az intelligensebb osztályhoz * 
tartozó öreg ember, Nyuly Mihály követte el, i 
akit a rendőrség már átszállított az ügyészség * 
fogházába. A bünvizsgálatot Benke Ferencz ' 
biró vezeti a szomorú ügyben. Kihallgatásakor ' 
apróra elmondta Nyuly a szomorú történet í 
minden részletét. Vagyonos ember volt — mon- í 
dotta — de a családjáért vállalt kézességek i 
minpenéből kifosztották. A legtöbbet egy unoka- ’ 
húgáért kellett fizetnie. Ez a rokona időközben < 
nagyobb örökséghez jutott s ő azt remélte, > 
hogy húga visszafizeti azt amit érte fizetett. De ' 
csalódott. Az örökségre ugyanis, hogy 6 ki lé- i 
gyen játszva, dr. Horváth tette rá kezét. Hugá , 
val az egész vagyont magára íratta Ez ’ 
az eljárás végkép elkeserítette s ennek hatása j 
alatt emelte dr. Horváthra a gyilkos fegyvert. > 
így adja elő Nyuly a gyilkosság előzményeit, 
de kérdés, hogy csakugyan így történt-e? ; 
Épp ezért Benke Biró most az ügyre vonat- j 
kozó minden aktát beszerezte, mert kívánatos, ; 
hogy annak minden részlete tisztán álljon . 
majd az esküdlek előtt, a kik valószínűleg már | 
a jövő hónapban bírái lesznek e gyilkossági ( 
bünpörnek. Most egyébként Nyuly Mihály elme- | 
állapotát figyelik meg az orvosszakérlők. í

Bécsiből megszökött kereskedő. ' 
Schönfeld Emil nyitrai születésű kereskedőnek 
borüzlete volt Bécsben. A dolga azonban nem 
igen jól ment s a hitelezői elől 1898. novem­
berében Budapestre szökött. A büntető feljelen­
tések sorra érkezett ide Schönfeld ellen, miután 
közvetlenül a szökése előtt is nagyobb bevásár­
lásokat tett s az árut potom pénzen pocsékolta 
el. Ezek a panaszosok 7000 forintnyi kár miatt 
tettek feljelentést s a törvényszék Schönfeldet 
csalás miatt vád alá helyezte. A csődöl el se ■ 
rendelhették ellene, mert vagyon egyáltalán 
nem volt. Schönfeld ügyét ma tárgyalta a 
budapesti kir. törvényszék, amikor is a vádat 
ellenében dr. Tlgár királyi alügyész képviselte, 
a védője pedig dr. Papp Zoltán ügyvéd volt. 
A vádlott a rósz üzletmenettel védekezett. .

B

A nagyváradi kir. tábla kitűzött 
ügyei.

Előadó: Urbán Adolf.
5637 Paska Györgyné emberölés.
5676 Lustig József és neje becsületsértés.
94 Martig Mihály becsületsértés.
147 Lipcsei István Inpás.
875 Buresán Juonné gyilkosság.
5626 Marián Petra sikkasztás.
5627 Butár Panaszie sikkasztás.
5628 Bregyán Arámié ingall. rongálás.
5666 Szilágyi Ágnes rágalmazás.
1017 Nagy Imre és neje rágalmazás. ;

Előadó: Balogh Samu.
572.3 Kuszlh Dávid magánlak sértés.
5724 Gavris Pável gondatl. emberölés.
5771 Papp Miklós gondatl. testi sértés.
32 Ifj. Gzirják Zsigmond lesli sértés,
35 ForrFs Ferencz lopás.
66 Addier Mátyás és neje hatóság elleni 

erőszak.
5715 Kozma Gligor lopás.
15 Forgács Gábor testi sértés.
16 Génes Pál testi sértés.
56 Weisz Károlyné rágalmazás.
81 Balázs Lajos közcsend elleni kihágás.
141 Nadaban Juon s. t. közcsend elleni ki­

hágás.
Előadó: Bige Gyida.

5274 Pantye Torna becsületsértés.
5280 Szigeti Erzsébet lopás.
5312 Feldheim Ignáczné lopás.
5342 Feldslrica Kálmán levél titok sértés.
5343 Kovács Zsigmond lopás.
5353 Serbán Vaszalie sikkasztás.
5354 Janicsek Jánosné testi sértés.

Előadó: Dr. Marienescu Athanás.
226 Reich Mózes — Fölöp Máli.
227 Nagy Juliánnw — Gzeglédy Zt.
228 Müller Vilmos — Déry Erzsébet.
229 Szabó Irén — Kovács István.
230 Greze Anna — Butyini Demeter.
315 Tóth Imre — Karika Erzsébet.
326 Grosu Tógyer — Ton Flora.
327 Toda Anna — Dömötör Nikolae.
329 Molnár Gyula — Szűcs Zsuzsa.
330 Varga Zsófia — Sárváry József,
332 Neufeld Maliid — Schwartz Róza.
333 Molnár Rebeka — Farkas Sándor.

Előadó: Dobósfy Alajos.
173 Veigner Pál — Mangra János.
179 Özv. Schneider Mártonná — Schneider 

Róza s. t.
185 Pronka János és neje — özv. Ongicza 

Györgyné.
Előadó: Bócz Géza

3448 Lára Tódor — Lára Miklós.
3441 Kovács Lőrincz — Sternberg Gábor 

és neje.
3608 Bába Koszián — Bába Alexa.
3610 Verebiás Szaveta s. t. — Nyegre Pa- 

raszka s. t.
3446 Fitero Ilié — lanku Juon.

Előadó: Lehóczky Lajos.
2705 Pántye Tudora — P.intye Mária.
2751 Papp Lőrincz — Papp Mária.
2756 Bojkán János s. t. — özv. Vulán 

Vaszaliné.
2758 Kiss Juliánná — Szegedi András.

Előadó: Dr. Járosy Károly.
371 Liebermann Mór — Gallovits Dezső.
374 Zsilinszky Róbert — Fritz Mór.
375 Nagy Árpád — Péchy Sándor.
420 Kertay Sándor — Bleier Mihály.
423 Fleisher & Comp. — Laki ; Lajos.
424 Rosenberg Sámuel ezég ügye.
441 Mamesny Gyula — Tóth Márton.
444 Krausz Lajos — Rosenfeld Jakab.
461 Verklyán Petemé — Verklyán Péter.
465 Verklyén Péterné — Verklyán Péter.

Előadó: Dr. Gedeon László.
5053 Szabó József — Kiss Gáspár és neje.
5113 Kiss János — Brata Juliánná.
3186 Gerdán Éva — Bírta György. j

795 Horváth László — Czirják Károly.
749 Reisz testv. — Reich B. Károly.
763 Reisz testv. — Reich B. Károly.

Előadó: Dr. Imrik Péter.
3442 Hisch czég —- Csák Eszter.
3541 Urszinyi Béla — Laffler Mórné.
3616 Dr. Ton Antal — Érrnihályfalva község
3641 Maczák Ilona — Maczák Adám.
4694 Pápai József — Kiss Gáspár.

W REGÉNY-CSARNOK.^

EL MAT A RIFE.
Francziából forditota: V. A.

1- 4.

Senki sem tudta megmondani. De az ő hős­
tetteinek és kegyetlenségeinek története mondává 
lett a környéken. Az emberek igen csodálkoztak 
azon, hogy ilyen csendes életű ember egykor 
oly vad volt de senki sem hányta ezt szemére. 
Társaim nem tudtak többről engem felvilágo­
sítani.

A vasárnap eljött, és gondolhatni hogy 
türelmetlenül vártam az elutazás óráját. Eduard 
reggel jókedvűen lépet. be szobámba: — 
Jó újság van, mondá. Éjjel hirt kaptam. A ká- 
rolypártiak néhány nap alatt készek táborba 
szállni. Csak azt szerettem volna tudni, hogy 
Mánuel szállithat-e a határ másik oldalára 
fegyvert és élelmiszer küldeményt.

Megkerestük az orvost, hogy megegyezzünk 
vele az elutazás ügyében, de őt igen rossz ke­
délyhangulatban találtuk. A városban kellett 
aznap maradnia, hogy egy betegét ápolja és, 
szitkozódott, hogy elmulasztja az Ascain-i 
utazást.

— Ne panaszkodjunk, mondá nekemEduard, 
mikor egyedül voltunk. B . . . vig társ, 
de mi őt kissé korlátoztuk volna. Vagy nagyon 
csalatkozom, vagy nélküle látnak meg sok ér­
dekeséget

Három óra felé, délután, a helyett hogy 
kocsit béreltünk volna, a kikötőben egy csői- 
nakot szereztünk, és két evező embert. Semmi 
sem szebb ebben a nemben mint Ascain-ig 
felcsolnokázni a folyón, mely a Saint-Jean de 
Luzi régi kapu, a város és Ciboure közt fo­
lyik el. A tengeráradat alkalmával a kis fo­
lyócskából nagy folyam lesz, melynek széles 
körvonalai kiterjednek az erdővel és legelővel fe­
dett dombok közt. Azt mondhatná az ember, hogy 
egy Alsó-Bretagne-i folyót lát a Pyrenék lá­
bánál a ragyogó ég alatt. Végiksikamlottunk 
a szép vízfelületen, a vig matrózok sebesen 
eveztek és útközben sokat beszélt nekünk me­
rész uljokról a Terrenéuve-ön* Eduard gon­
doskodott arról, hogy tegyen acsolnakba szük­
séges felszerelést, a mi ilyen hegyi kirándulás­
hoz kell. Egy óra alatt elértük a partot, vagyis 
az ár csilapodotl a Nivelhe folyócskán. Eltűn­
tek a völgyben és dombokon a csinos baszk 
házak; ez Ascain volt és mi egyenesen a falu 
főterére mentünk.

A tömeg tódult ki a templomból, hol épen 
bevégződöta vecsernye. Egy szempilantás alatt 
csapatokba áltak az ifjak levették felöltőjüket 
és egyik csapat labdázni, a másik tekézni kez­
dett. A másik oldalról a fiatal leánykák csa­
pata jött szerény és komoly arczczal, ezek el­
mentek, eloszolván az utón. Mágolloltunk és 
néztük a labdajátékot, a pelstá-t, a baszkok 
kedvencz mulatságát. Egy elég magas és sárgára 
festett fal előtt, tizenkét, tizenöt pajkos f|ü 
küzdött nevetve, hogy visszalökje a labdát és a 
plébánia helyettes lelkésze, vezette a harczot 
bár papi öltönye volt rajta. Sorroudo Mánnel 
navarrai öltözetében nézte a fiatal játékosokat 
és tanácsokat adott nekik. A mint bennünket 
megpillantott, hozzánk jött.

— Uraim, mondá megrázva kezünket, a 
baszk mindent elfeled egy labdajátékért. Otthon 
kellett volna önöket várnom, de magam akar­
tam önöket Aguérriába vezetni.

Követtük őt egy ösvényen, mely mezőkön 
és magyallal fedett pusztaságokon vezetett vé­
gig. A domb forduló utján láttuk lábunk alatt

* Neu-Fo midland.
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elvonulni a Saint-Jean de Luzi utat és a Nive- 
ile folyót. Miután keresztül mentünk egy kis 
tölgyfaerdőn, egy csinos kis fehér ház elé ér­
tünk, mely paraszt modorban épült. A homlok­
zaton a főhelyet foglalta el az első emeleten 
egy fa erkéíy, sötét vörösre festve melyre 
minden oldalról felkusztak egy szőlőlugas 
zöld veszői. Ezen erkély oszlopai a kiugró 
fedelet tartották fönn, alul pedig kapaszerü 
mélyedést képeztek. Egy ilyen falusi gyám­
oszlophoz támaszkodott kénnyelmesen egy 
fiatal, szőke és fürge ifjú, kit vörös öve har- 
czivá tett.

— Jó estét, Domingo, szólitá meg Eduard.
Az ifjú megemelte kék sapkáját, köszöntött 

bennünket, és Soroudóhoz baszkul néhány szót 
szólt.

— Uraim, szólt nekünk gazdánk, ha tet­
szik jöjjenek nézzék meg kertemet mielőb 
kész lesz az ebéd: Domingó unokaöcsén 
müve.

— Természetesen, felelte Eduard. Menjünk 
csudáljuk meg az ön biferrá-át. — S fülembe 
súgva, hozzátette: — Csudáid mindig a baszk 
kertjét.

Beléptünk egy kis eleven sövény nyel beke­
rített helyre, mely a ház mellett terült el. A 
biferra-k, vagyis roppant nagy paprikák szép 
nagy pirosló mályvák közül tünedeztek elő, 
melyekről a méhek zsákmányoltak s a gránát­
almafák ágai töredeztek a már félig biborszinü 
gyümölcsöktől. Eduard figyelmeztetett az itt-ott 
ültetett borostyánokra, mely a baszkok hite 
szerint elhárítja a villámot, és a galagonya sö­
vényben, mely a kerítést képezte, a szép nasz- 
polya szálakra melyek már megvoltak jegyezve 
részarányos bemetszésekkel, mert a baszkok 
szerelik ékesíteni makilájukat.

(Folyt, köv.)

TÁVIRATOK.

A király Budapesten.
Becs, április 4. (Saj. tud. táv.) A 

király f. hő 28-án hosszabb időre Bu­
dapestre utazik.

Merénylet a welszi lierczeg ellen.
Brüsszel, április 5. (Saját tud. táv.) 

A welszi herczeg feleségével Koppenhá­
gába akart utazni s a pályaudvarra lépve 
egy ismeretlen egyén elébe ugrott és 
revolverrel rálőtt. A golyó szerencsére 
■nem talált s a herczegi pár folytatta út­
ját. A merénylet óriási izgatottságot kel­
tett az egész városban és mindenki 
anarchista merényletre gondol.

Milliomos gyilkosok
San-Remo, április 4. A san-remói 

rendőrség ina az egyik szállodában le­
tartóztatta Ambrosónét a sokszoros mil­
liomosnőt, , a ki első férjétől származott 
gyermekeit vagyonukért második férjé­
vel együtt megölte. A gyilkosok közül a 
rendőrségnek csak az asszonyt sikerült 
letartóztatni, mig Ambrosó lovag me- 
szökött.

Transzvál.
Paris, ápr. 4. A Malin értesülése 

szerint a portugál kormánytól felvilágo­
sítást kértek az angol csapatoknak Beirán 
és Umtalin át való szállítása dolgában. 
Az Eclair szerint az idegen hatalmassá­
goknak, de különösen Francziaországnak 
joga van Portugáliát ezért kérdőre vonni. 
A nevezett lap azt kívánja, hogy a 
franczia kormány azonnal erélyes diplo- 
mácziai akcziót kezdeményezzen

London, ápr. 4. A reggeli lapok azt 
jelentik Fokvárosból, hogy egy szállító­
hajó Cronje tábornokkal, Schiedl ezre­
dessel és 1000 búr fogolylyal Szent Ilona 
felé indult.

Az angol alsóbáz ülése.
London, április 4. Az alsóház mai ülé­

sén Hedderwick (liberális) határozati javaslatot 
nyújt be, a mely a birodalom érdekében kívá­
natosnak tartja, hogy a gyarmatoknak közvet­
len képviseletük legyen a birodalmi parla­
mentben.

Trevelyan (liberális) támogatja az indít­
ványt.

Chamberlain gyarmatügyi miniszter ellenzi 
az indítványt, mert korainak tarja. Ha az in­
dítványnak az a czélja, hogy a gyarmatok és 
Anglia között szorosabb kapcsolatot teremtsen, 
az indítványt nálánál melegebben senki sem 
pártolná. Nem hiszi azonban, hogy ilyen bo­
nyolult kérdésben ezt a czélt merőben teoreti­
kus határozatokkal el lehetne érni. Ennek a 
változásnak, mint miden mélyreható változás­
nak, lassankint és a gyarmatok teljes hozzájá­
rulásával kell végbemennie.

Wedderburns-nek azt az indítványát, hogy 
az indiai éhínség okait beható vizsgálattal de­
rítsék ki és az éhínség ismétlődésének megaka­
dályozására a lehető legjobb óvóintézkedéseket 
alkalmazzák, 156 szavazattal 62 ellenében el­
vetették, ellenben Mac Iver-nek azt a pótin- 
ditványát, hogy a Ház legmélyebb részvétét fe­
jezze ki India bajai fölött és bízza a kor­
mányra a birtokviszonyoknak és az ipari viszo­
nyoknak olyan megváltoztatását, a mely az éh­
ínség és a pestis következményeit enyhíti, el­
fogadták.

A vita folyamán Fowler dicsérte a kor­
mány eljárását, ellenezte az indítványozott 
vizsgálatot és a mellette szólalt föl, hogy a 
birodalom adjon segítséget Indiának, elismeré­
séül annak a ragaszkodásnak, a melyet India 
a birodalom iránt tanúsított.

Hamilton, India minisztere elismeri, hogy 
a mostani éhínség a legnagyobb ebben a szá­
zadban, de a kormány intézkedései következ­
tében a halandóság sokkal kisebb, mint azelőtt 
volt. A vasúti hálózat fejlesztése következtében 
az élelmiszerek olcsóbbak lettek és az ínség­
munkák révén öl millió ember jutott kereset­
hez. Az országos bank intézménye indiában 
kitünően bevált. Jó volna, ha a földmiveseknek 
is lehetne előleget adni. Az indiai kormány 
még tovább fogja fejleszteni a vasul? hálózatot, 
folytatni fogja az ország csatornázását és min­
den lehetőt el fog követni, hogy a lakosságnak 
minél több foglalkozási biztosítson.

KÖZGAZDASÁG.

Megfagyott a baraczk virág. Az 
Érmellék több fontos gyümölcstermelő 
helyéről tudósítást kaptunk, hogy a teg­
nap előtt éjjeli erős dér nagy kárt telt 
a gyümölcsösben, mert a kajszin ba- 
raczk virágát mind elhervasztotta és 
igy baraczk termés az idén nem lesz. 
Az illető vidékeket ez a veszteség igen 
érzékenyen fogja érinteni, mert az Ér­
melléken az utóbbi időben a baraczk- 
termés igen virágzó volt és nagy len­
dületet veit.

Elgyeisgült talajok termőképesséíjé- 
nek fokozása. Egy elgyengült talajt gyorsan 
termőképessé tenni, nem oly könnyű feladat. 
Még okszerű trágyázás mellett is, ez csak évek 
múlva sikerül. Ha a talaj ki van zsarolva, ak­
kor a rajta levő növények éheznek. Hogy ha 
már most trágyázunk, akkor a növények mo­
hón veszik .cl a trágya tápanyagait, hogy 
mindeiíeke’őtt éhségüket csillapítsák. Ha nem 
nagyon bőségesen trágyázuk akkor a legelőször 
termett ■ öv'myek a trágya könnyen felvehető 
alkotó részeit’ vagy egészen, vagy pedig 

majdnem egészen felveszik és a következők 
számára az elővetemény maradványain kívül 
olyalan anyagokat hagynak csak hátra, melyek 
csak hosszabb idő múlva alakulnak a növények 
által felvehető vegyületekké át.

Hogy ha azt akarjuk, hogy a tárgya egy 
elgyengült talajon 2 vagy esetleg több éven át 
fejtsen ki hatást, akkor a trágyázásnak az 
előbbi említett körülménynek megfelelőleg a 
normálisnál sokkal dusabbnak kell lenni, mi­
szerint abban az esetben, ha közvetlenül a 
trágyázás után termelt növények luxus fogyasz­
tást űznének, még mindég maradjon a talaj­
ban annyi könnyen oldható tápanyag, hogy az 
utóvetemény is egészen jól tenyészhessék. Az 
első időben hatástalan vagyis nehezen oldható 
tápanyagok ez alkalommal egyáltalán nem men­
nek veszendőbe. De mindig hosszabb időbe 
kerül, mig a növények által fevehelő vegyie­
tekké alakulnak át.

Ily módon a talajt a jövőre tápanyagok­
ban gazdagítjuk, de azért nem tanácsos a jö­
vőben a tárgya mennyiségét túlságosan csök­
kenti; de az első időben egy elgyengült talajt, 
melyet gyorsan akarunk termőképessé tenni, 
nem lehet eléggé bőségesen, különösen pedig 
istállótrágyával megtrágyázni. Másképen áll 
azonban a dolog a mütrágyafélékkel igy pld. a 
szuperfoszfátok foszforsavának azon mennyi­
sége, a mely nem használtatott fel az első 
esztendőben, mindjárt a jövő évben kifejti ha­
tását, és kísérlet által nagyon könnyen megha­
tározhatjuk. vájjon a megmaradt mennyiség 
még elegendő-e az utóvetemény számára. Az 
utóvetemény egy kisebb területét megtrágyáz­
zuk foszforsavval és ennek terméshozamá­
val, amely azonban foszforsav pótolást nem 
kapott.

Szabályszerint azt fogjuk látni, hogy ott, 
a hol elgyengült talajjal volt dolgunk, ahol te­
hát a növények tápanyag szükségelletik fede­
zésére a trágyára voltak utalva, a foszforsav 
viszamaradt mennyisége, hacsak a trágyázás 
nem volt rendkívüli bőséges, nem lesz elegendő 
arra, hogy az utóvetemény igényeit kielégítse, 
különösen nem pedig abban az esetben, ha az 
utóvetemény egy olyan növény, a mely tenyé­
szetére nagyobb mennyiségű foszforsavat igényel.

Ha már most az elővetemény tényleg fel­
emészti a foszforsav egész mennyiségét, akkor 
az utána következő gabonaféléknek, hogy bősé­
ges magképződés jöhessen létre, addig kell a 
foszforsavat utána pótolnunk, mig évek során 
át a talaj részint a tarlómaradványok, részint 
a különféle műtrágyák állal annyira meggaz­
dagodott, hogy az utóvetemények ulántrágyá- 
zása nem feltétlenül szükséges. Hogy az után- 
trágyás fáradságától megkíméljük magunkat, 
mindjárt első alkalommal erősebb foszforsav 
trágyázást adhatunk. Ennek fel nem használt 
mennyisége nem megy veszendőbe, mert a 
talaj absorbeálja és visszatartja.

A chilisalétrom csak egy évig hat Ennek 
utóhatása legfeljebb csak larlómaradványok ál­
tal nyilvánul, mely hatások csak későbbi idők­
ben mutatkoznak.

Ha azt akarjuk elérni, hogy a gabonafélék 
nagy szalmatermést is adjanak, úgy a talajban 
elegendő mennyiségő salétromlögenynek kell 
jelen lenni; a hol ez hiányzik, olt bőséges 
szalmatermés nem várható. Ha a talaj minő­
sége olyan, hogy az egy év alatti nitrificatio 
nem elegendő a nővények nitrogén szükségleté­
nek fedezésére akkor chilisalétrommal kell 
utáusegitenünk; 1 q hektáronként már észre­
vehető hatást fejt ki. Ezt a trágyát azonban 
kizárólag fejtrágyául kell alkalmazni. H: 
talajban elegendő mennyiségű foszforsav van 
akkor a nitrogén által jelentékeny termés több­
let várható.

Ha talajunk mészszegény, akkor az ás­
ványi tápanyagok kihasználása, még ha jelen­
tékeny mennyiségben is volnának jelen, nagyon 
jelentéktelen.

Mindezekből látható, hogy egy elgyengült 
talajnak megjavítása időn és sok munkán kí­
vül a gazda türelmét és pénzét nagyon is 
igénybe veszi. Ez azonban ne riassza vissza a 
gazdát, még abban az esetben sera, ha a jöve­
delmezőség határán kénytelen is mozogni, mert 
fáradtságának majdan meg lesz a gyümölcse 
az idővel elért eredményekben.
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Reich JenS £■ Társa

Tőzsde jelentése.
— A »Tiszántúl* eredeti távirata. —

Értéktőzsde.
Budapest, április 4.

Az irányzat csendes.
Osztrák hitel — — — 
Magyar hitel — — — 
Allamvasut — — — — 
Rimamuránvi — — — 
Magyar jelzálog — — — 
Salgótarjáni — — — 
Wagon-kölcsön — — —

— 376.60
— 865.—
— 817.—
— 310.60
— 226.60

Búza októberre
Búza áprilisra 
llj tengeri — 
Bozs oki. —
Zab okt.
Káposzta, repeze, aug.

Határidők.
Budapest, április 4.

7.89
7.69

_ — — — 5.57
— 6.69
- 5.87

Hivatalos árfolyamok
a budapesti áru- és értéktőzsdén 1900. április 4-én.

Magyar aranyjáradék 4°/o — — — — —
Magyar koronajáradék — — — — — —
Magyar vasúti kölcsön aranyban A,/»»/« — — 
Magyarvasuli kölcsön ezüstben 2’/o% — —
Magyar keletivasuti államkötvény 1876-ból —
Magyar földtehermentesitési kötvény 4ty> — — 
Italmérési jog megváltási kötvény — — — 
Horváth-szlavón földtehermentési kötvény — 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön — — —
Tiszaszabályozás és szegedi sorsjegyek kölcsön — 
Osztrák járadék papírban — — — — —
Osztrák járadék ezüstben — — — — —
Osztrák járadék aranyban — — — — —
Osztrák korona járadék — — — — —
Osztrák államsorsjegyek — — — — —
Osztrák magyar bankrészvény — — — —
Magyar hitelbankrészvény — — — — —

; Osztrák hitelintézet részvény — — — —
Párisi vista — — — — — — — —
20 frankos arany (Napoleond’or) — — —
Németbirodalmi márka — — — — — —
London vista — — — — — — — —
20 márkás arany — — — — — — —

9720 
93.60 

101- 
99.75 
99.50 
92.90 
98.25 
94.— 

164.25 
141.75
99.- 
98.75 
98.25 
99.20 

186.
17.80

non__

9640
19.26

11855 
242.90 

23.69

A szerkesztésért felállta:

Dr. VUCSKICS GYULA

Meghívó
a „Szent László“-nyomda-részvénytársa$ág 
rendes közgyűlésére, 

mely 1900. évi ápril hó 19-én délelőtt 11 órakor 
fog a nagyváradi kath. kör helyiségében 
megtartatni.

Tárgysorozat:
1. Az igazgatóság jelentése az 1899 

üzletév eredményéről.
2. Az 1899. évi mérleg előterjesztése.
3. A felügyelő-bizottság jelentése.
Jegyzet. A felügyelő-bizottság által“ átvizs­

gált mérleget a részvényesek ft. M a k u c zErnő vezér­
igazgató urnái megtekinthetik. Minden részvényes, aki a 
közgyűlésen részt akar venni, az alapszabályok értelmé­
ben tartozik részvényeit a közgyűlés megkezdése előtt a 
vezérigazgatónál bemutatni.

Keli Nagyváradon, 1900. ápril 4.

Az igazgatóság.

Érvényes 1899. évi október 1-tól.

Kolozsvár—Nagyvárád—- Budapest, Budapest—Nagyvárad-—Kolozsvár,

Bolozsvár ind.
Gy. ■» ■ Gy. V. V.

6 13
V.

II 
>-i 

I Budapest ind.
Gy. v. Gy. v. Sz. v. Sz. v.

11 01 523 7 00 9 15 1 55 5 45 8’30
B.-Huny ad > 1220 6:40 8 37 7 55 — ——- Nagykáta 10 20 3 00 7 54 1016
Ksucsa > 12.52 7 09 9 19 8 37 4 49 Szolnok > 11 19 3 56 9 27 11 31
Cuesa > —— 1 ——— — i—_ 9|33 8 52 5 13 P.-Ladány > 12 au 5 28 11 5í 2 00
Brátka » —!— —■ 1 — 9 50 9 11 5 38 Báránd > — — •.... — 12 07 2 12
Rév > 134 7147 1008 9 32 6 13 Sáp > fi 17 fő 48 12 24 2 27
Élesd » t 1148 t 7'59 1025 9 49 6 42 B.-Újfalu > 1 33 6 03 12 46 2 47
Mező-Telegd 
F.-Vásárhely

> 
>

201 811 10 42
11 01

10 07
10 27

7
7

10
38

M.-Peterd
M.-Keresztes

» 
> —

——
—

— 1
1

00
14

3 00
3 12

Várad-Velencze > 225 8|32 11'10 10 37 7 51 Bors > — —>. — — 1 28 3 25
Nagyvárad érk. 231 8(38 11’17 10 44 8 — Püspöki > — — — 1 36 3 32
Nagyvárad ind. 2 38 8|43 11 32 1104 2 22 Nagyvárad érk. 2 11 6 39 1 48 3 42
Püspöki > 8j51 11 42 1114 2 37 Nagyvárad ind. 2 18 6 46 2 06 3'58
Bojs » ——— j 11'50 1122 2 48 V.-Velencze » 2 24 — 2 30 4:05
Msző-keresztes > --- 1--- 12 03 11 37 3 20 F.-Vásárhely > — — — 2 41 4 16
Mező-Pelerd > — ; - - 12,15 11 50 3 38 M.-Tel égd > 2 50 7 15 3 03 4 38
B.-Újfalu > 318 9i23 12,29 12 05 4 16 Élesd > t 3 04 t 7 28 3 21 4156
Sáp > f9|38 12 47 12 25 4 49 Rév > 3 26 7 50 3 45 5:20
Báránd > —— ._— —!— 101 12 41 5’’ 13 Brátka > — — — 4 06 5'43
P.-Ladány 4 03 1006 134 1 19 5 31 Bucsa > j -- ' — __ i — 4 27 (> 04
Szolnok > 5 39 11 44 3Í35 3 37 — —« Csúcsa » 4 16 8 37 4 53 6 31
Nagy-Káta » 6 34 12 41 4 45 5 07 B.-Hunyad > 4 52 9 08 5 32 7'16
Budapest érk. 7'50 01'50 6 20 7,10 i-1 Kolozsvár érk. 5 55 10 08 6 59 833

»

Nagyvárad— Belényes— Vaskóh. Vaskóh—Belényes—Nagyvárad i Nagyvárad

Pűspök-Ladány—Dsbreczen—Érmihályfalva,

2 29

—
|| Gy. v. Sz. v. Sz. v. I

P.-Ladány ind. 525 124 4 06
Debreczen » !! 6 46 3- 5|22l
Érm.nályfalva

ll.LL
érk.. 7 29 401 5 35

6 04
6 21
6:37
6 56
7 08

T.v.

, 6 05 
3,56: 829 
4 58 9 47

Debreczen—Pűspök-Ladány,
Érmihályfalva ind.
Debreczen *
P.-Ladány érk.

iSz. v. 1 Sz. v. ■ Sz. V. Ijsz. T. i i ^y-

•:i 6536:1109 - 5 27 9114
3 37 ,12 36 8151027 I8 ;
5|13Í 1.45 9 45 1128 |9,l i

Debreczen—Nagy-Léta
Vértes.

15
34
00

Vértes—Debreczen—
hl agy-Léta

12 20
12 29
12 íi
115
143
2’21
2'57
3Í26I
4 00’
4 ötijSáránd ind. 9'38 5,16 Derecske ind
7,04 j Derecske ér., 9j57:- 5j35

Debreczen 
Sárán d
H.-Bagos 
H.-Pályi
M. -Pályi
N. -Léta-

Vértes

i. 8'
> 9
> 9
» 10Í
V |to

10 
érk. 10

3 a 
28
41

20

Sáránd—-Derecske

4121 jNagy-Léla-
5 06. Vértes ind.
5'17 M.-Pályi »
5;41 H.-Pályi »
5*55 H.-Bagos

Sáránd >
(5 15 Dabrec zen é.

05

5 47 1
6 03' 1

I 6 18 
64,0' 1;

'• 718 3i

1

30
48
05
29
13

OerecsKe—Sarand

Nagyvárad ind.
V-.Velencze 
Félix-Fíirdő 
Kardó 
Magyar-Gyepes 
Tasádfő 
Drák-Cséke 
Magyai-Cséke

Dusesd
S zoi nba tság-Rogoz 
Hollód »
Gyanta >

Beiénye.s-Ujlak 
Son boly os 
Belényes 
Szudrics
Luiika-Rézbány, 
Vaskóh éri.

k V V. Sz. v. | Sz. v.
3 50 2 j 40 1 Vaskóh ind. 4 30

1 4 05 2 , 51 J Lunka-Rézbánya » -|-4 42
i 4 32 3 13 Szudrics » | 5 09

4 50 3 27 Belén vés » 5 -375 50 4 ,17 Sonkolyos » f5 58
6 07 4 31 Belényes-Ujlak » i 6 10
6 30 4 45 Borz > f 6 19
6 ; 5o fő •—- Sólyom » 6 :35

f7 05 f5 12 Gyanta > 6 56
7 46 5 '47 Hollód 7 10
7 58 5 58 Szombalság-Rogoz 7 31
8 12 6 ,11 Dusesd •> f7 55
8 38 6 36 Magyar-Cséke » f8 07

53 ■fii 50 Drág-Cséke » 8 ' 26
y 05 7 01 j Tasádfő > 8 '40

j9 18 f7 131 Magyar-Gyepes » 8 í 54
10 04 7 4< Kardó » 9 (27

i 27 8 09 Félix-Fürdő » 9 ,40
j 10 56 í f8 34t V.-Velencze » 10 011 11 12 J 8 49 Nagyvárad érk. í 10 111

Th. V. sz. gr!

3

fi

•i

6
f6

6
7

t8
f8

9
9

Sakeiyhid—Margittá
Székely Idd 
Apátkeresztur 
V.-Abrány 
Monos-I’etri 
Margittá

t A vonatok 
gal-* jelzetle

ind.

érk.

30« Nagyvárad 
43 5 Ősi
12 il Uj-Paloía
52 ‘
15
27

Gyires Körössze<r
58

34
03
34
49
17
33

4.5
09
19

ind.

Nagy-fóti 
Komád i 
Iráz 
Kót 
Vésztő 
Szeghalom
Körös-Ladány » 
Déva-Ványa » 
G vonva érk.

Sírárid érk.

-Gffima ßyoma—
V. V. Sz. v. í Sz. v. !

5 50 1 54 Gyom . ind. | 3 i4ÖI
6 09 2 : 08 Déva-Vány a 4 37
6 2 22 Körös-Ladány» 5 13
6 41 2 34 Szeghalom * 5 401
7 02 2 i 53 Vésztő » 6 1.2
7 39 3 ‘22 Kót > 6 . 38
7 55 3 36 Iráz > 6 ■ 52
8 25 3 :49 Komádi » 7 10
8 42 4 06 Nagy-tóti » 7 22
9 19 4 31 Szakái » 7 |4S
9 í i- 4 i 56 Körösszeg » 8 11

10 34 5 47 Gyires » 8 133
11 — 6 05 Uj-Palota » 8 47
12 ■ 03 6 55 Ősi > 9 03’ 12 ’ 45 i 7 40 Nagyvárad érk. 9 ■ 20

nagyvárad—Érmihályfalva

6Í00 1:4()
ii 6’20 2 70

30
3

■*
5
6
6

7 i
7
8
8 :
8
9
9

50
20
00
20
05
16
48
13

•54
13
3 9

Érmihályfalva—Nagyvárad.

50
46
03
16
28

Margittá- Székelyhid
L.’- v. I 1 V.v í V. V

I 7 öő Margitla ind. 4 35 I 4
8 41 Monos-Petri A 4 46 4 (
8 55 V.-Abrány > 4 57 0 1
9 06 Apátkeresztur > 5 13 5 ;
9 16 Székelyhid ér. reg. 5 54 6

ideje közcp-európai idd szerint van kitüntetv

08
26

9
10
11
1J
11

közlekedési
fekltételes megálló helyek.

A vastagabb számok este 6 órától reggeli 5 őrá 59 perczig terjedő éjjeli

Nagyvárad ind.
Vegyes v. 1 Sz

4
V.
10 . Érmihályfalva ind.

Sz. v. Vegyes

5
V.
206 50 5 05

B.-t’uspóKi > 7 17 4 26 Érselind > 5 : 6 00
Bihar > 7 44 4 49 Székelyhid > 6 14 6
Paplamási » 8 13 5 15 Nagykágya > 6 I 27 7 60
Gyapoly 8 29 5 30 B.-Diószeg > 6 142 7 20
B.-Diószeg > 8 52 5 48 Gyapoly > 6 59 7 38
Nagykágya > 9 07 6 02 Paptamási » 7 ; 24 8 01
Székelyhid » 9 40 6 24 Bihar > 7 45 8 28
Érselind » 10 08 6 47 li.-Püspöki » 8 .04 8 48
Érmihályfalva érk. 10 441 7 21 Nagyvárad érk, 1 8 |21 9 0

időt jelentik.

Nyomatott a Szent-László nyomdában Nagyváradon.


